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SEÑOR CAMILO SANCHEZ, LA REVOCATORIA DEL PODER DEL

SEÑOR ANDRES FIGUEREDO,LA CERTIFICACION DELACTA DE

JUNTA DE LA COMPAÑÍA RESOLVIENDO ESTOS DOS PUNTOS;Y, EL

CERTIFICADO DE SECRETARIA CERTIFICANDO LA CALIDAD DE LA

PERSONA QUE FIRMA EL OTORGAMIENTO Y LA REVOCATÓRIA DEL

PODER A NOMBREDE M-l OVERSEAS LIMITED.
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En el registro de escrituras públicas a su cargo, sírvase protocolizar los documentos

referentes a la compañía M-I OVERSEAS LIMITED,la misma que contiene: Poder a favor

del Sr. Camilo Sanchez., la revocatoria del poder del Sr. Andre correa de Figueiredo, la

certificación del acta de junta de la compañía resolviendo estos dos puntos,y el certificado

de secretaria certificando la calidad de la persona que firma el otorgamiento y la

revocatoria a nombre de M-I OVERSEAS LIMITED

Atentame

   Ab. Mareva Orgzcó
Mat. 17/2012/275 F.A.P
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SECRETARY CERTIFICATE

The undersigned, Vivien Chan, Assistant
Secretary of M-1 Overseas Limited. a
company existing in the Cayman Islands
fthe “Company”), does hereby certify as
follows;

She is the duly elected and
qualified Assistant Secretary of M-1
Overseas Limited and said
appointment has not been
rescinded or rcvoked.

That following 1s a verbatim text of
directors' resolutions of the Board
of Directors of M-I Overseas
Limited duly adopted by written
consent on 12 October 2014 and
the said resolutions have not been
amended or rescirided and are now
in full force and effect:

“REVOCATION_ OF POWER OF
ATTORNEY GRANTED_TO_ ANDRE
CORREA DE FIGUEIREDO

RESOLVED, that effective
inumediately, the Power of Attorney

dated 6 November 2012 issued in
he name of André Correa De
Figueiredo for use in Ecuador, a
copy of which is attached hereto as
Exhibit “A”, be and is hereby
cancelled and revoked.

RESOLVED, that the Secretary or
any one Assistant Secretaries of the
Company, be and she is hereby
authorized for and on behalf of the
Company to issue a Secretary's
Certificate, as may be required, to
reflect the matters stated in the
aforesald resolutions,  

El abajo firmante, Vivien Chan, Secretaria
Asistente de MI Overseas Limited, una

compañía existente en las Islas Caimán (la
“Compañía"), por la presente cerlifica lo
que se detalla a continuación:

a

b)

CERTIFICADO DE SECRETARIA

Que ella es Secretaria Asistente,
debidamente elegida de MI
Overseas Límiled, y su cargo no ha
sido revocado o anulado.

Que a continuación se encuentra
una transcripción textual de la
resolución, adoptada en la Junta de
Directores de MI Overseas Limited,
el 12 de octubre de 2014, y que
dichas resoluciones no han sido
modificadas o anuladas y
actualmente están en plena
vigencia:

"REVOCATORIA DEL PODER
OTORGADO A FAVOR DE ANDRÉ
CORREADE FIGUEIREDO

RESUELVE,revocar de inmediato el

Poder otorgado a favor de André
Correa de Figueiredo, el 6 de
noviembre de 2012, para su uso en
Ecuador, del cual se adjunta al
presente una copia como Anexo "A",

RESUELVE que la Secretaria
Asistente o cualquier Secretario de
la Compañía, queda autorizado
pára que, en nombre y
representación de la Compañía

emita, según se requiera, un
Certificado de Secretario para
reflejar los asuntos tratados en las 
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resoluciones antes mencionadas.



 

 

GRANT OF THE GENERAL POWER
OF ATTORNEY TO CAMILO
SÁNCHEZ ROA FOR USE IN
ECUADOR

RESOLVED, that the Company
grants a General Power of Attorney
in the form attached to these
resolutions as an Exhibil “B” to
Camtlo Sánchez Roa, holder of the
Venezuelan Passport No.
037219031, for use in Ecuador,
eflective 12 October 2014.

RESOLVED,that the Secretary or
any one Assistant Secretaries, or
any other Officer of this Company,
be, and is hereby authorized and
directed to cxecute and deliver on
behalf of this Company the General

— Power ol Attorneydescribed ir the
foregoing resolutions.

OTORGAMIENTO DE PODER

GENERAL _A FAVOR DE CAMILO

SÁNCHEZ ROA PARA USO EN
ECUADOR

RESUELVE, que la Compañía
otorga Poder General. adjunto al
presente como Anexo “B”, a favor
de Camilo Sánchez Roa. portador
del pasaporte venezolano No.
037219031, para su uso en
Ecuador, efectivo desde el 12 de
octubre de 2014.

RESUELVE, que la Secretaria
Asistente o cualquier Secretario o
Empleado de esta Compañía, queda
autorizado para ejecutar y entregar
en nombre y representación de esta
Compañía el Poder General descrito
enla resolución queantecede.

 

 

APPOINTMENT OF LEGAL NOMBRAMIENTO DE
REPRESENTATIVE FOR THE REPRESENTANTE LEGAL _DE_LA
BRANCH IN ECUADOR” SUCURSAL ECUATORIANA "

RESOLVED, that the Board of
Directors of this Company does
hereby appoint Camilo Sánchez
Roa, holder of the Venczuelan
Passport No. 037219031 to be the
Legal Representative of the

Company for the Companys
branch in Ecuador operating under
the name  "M-I  OVERSEAS
LIMITED - Ecuador Branch" (the
“Branch”) and grants him all the
powers necessary lo act as the
Company's Legal Representative in
Ecuador and to register, apply for
reriewal, collect, submit and handle
all registrations and to perform. all
such registration formalities as
may require from time to time, at
the local authorities in Ecuador for
the Branch, thereafter, manage  

RESUELVE, que la Junta de
Directores de esta Compañía,
nombra a Camilo Sánchez Roa,
portador del pasaporte venezolano
Na. 037219031, para que asuma el
cargo de Representante Legal de la
sucursal
Compañía, que opera bajo el
nombre de "MI Overseas Limited/-
Sucursal Ecuador" (la "Sucursal");
y, le otorga todo el poder necesario
para actuar como Representante
Legal en Ecuador e inscribir,
renovar, recopilar, presentar y
manejar todos los registros, y
realizar todas las formalidades de
registro como se pueda requerir de
vez en cuando, en las autoridades
locales de Ecuador para la
Sucursal, posteriormente, gestionar

ecuatoriana de  laj
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and conduct Company's business
in Lhe territory of Ecuador.

RESOLVED, (hat the Secretary or
any one Assistant Secretaries of the
Company, be and is hereby
authorized and directed to execule
and deliver and to issue on behalf
of the Company a Secretary
Certificate to reflect the matters
stated in the aforesaid resolutions."

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned
has hereunto set her hand and caused
the Company seal to be hereunto affixed
on this 13th day of October 2014.

y llevar a cabo negocios de la 7
Compañía en territorio
ecuatoriano.

RESUELVE que la Secretaria
Asistente o cualquier Secretario de

la Compañía, queda autorizado
para que, en nombre y

representación de la Compañía
emita, según se requiera, un
Certificado de Secretario para
reflejar los asuntos tratados en las
resoluciones antes mencionadas.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, la
compañía ha dispuesto que este
instrumento sea firmudo por 'sú Secretaría
Asistente y sellado con su. sello
corporativo en este día 13' de octubre de
2014. -

    
 

   

ALIMITED 44%, OVERSEAS LIMITED

( E

AkChan Vivien Chan 7
Assistant Secretary Secretaria Adjunta

HNoterstenteor Ellers € Lentes
Perkataat 99
2eravanhago

$0l. 070-808:9930

. Seen for legalization the signature of:

- Vivien Chan

. dy me, Mr MichaelJohn José. Reinier Lentze, Lim,
* civil law notary, residing at The Hague (The
" Netherlands),
onthis day of: ¿014 -10- q
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APOSTILLE

(Conventlon de La Maye du5 octobre 1961)

1 Pals Los Palses Bajos
El presente documento público

2  hasido firmado par mr. M.J.J.R. Lenfze

3 quien actúa en calidad de notarlo en 's-Gravenhage
y está revestido del sellofimbredelsusodicho nota

  Sa

Contado A a
. A >

3  enLaHaya í | 0 eldía 16-10-2014) j
7 porel Secretario Judicial delTribunal de Distrito £ L A
8.  bajaelnúmero 2014-9004, X y
9. Sellofimbre 110. Firma.

   

  

 

NOTARIA SEXTA -En apncaciga a ve Ley Notarial LQY

FE quela fotocopia que An feptatg Raw] punlorme con el

ORIGINAL que me fue oresenízuo en pes ieja(s]
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PODER

SÉPASE POR El. PRESENTE INSTRUMENTO:
Que Md OVERSEAS LIMITED, compuña
limizada por acciones y constituida en fas Islas
Caimán, con su oficina registrada en Culedonian
Park £ Trust Limited, P.O, Box 1043, George
Town, Gron Caimáv en adotente “la Compañía”,
por e] presente instramento dlorga y ¿mega un
Poder a favor de

ANDRÍ CORRÉA DE VIGUEIRÉDO, con
número de pasaporte FE725429. de nacionslidas
OS

Paro que ses su REPRESENTANTE UEGALpara

dúministrar y Nlevar a gabo cualquier negucio que
se enprenda en cl ECUADOR, añora a en el
futuro $. para tse propásilo o cos relación a dl.
par lom 5 cabo, en $e nombre 7 en
Teprescntatión suya lodos log Actos y £0SAS queshs
REPRESENTANTES LEGALES mencionados

consideren adecuadas, incinyendo (sín peguivio du
la generalidad de lo que emtetedes, autorización
paras

 

1 Uiágir, conducir, administrar y suporvisan los

smogosiós y asuntos de ja compañia abajo

Tinmante.

2. Abrir una o más cuntas bancarias de
depósito en cualquier banco 0 banens;
depositar todas y cualquiera sumas de dinero
gue abura y Se uquí en adelante stade
propiedad de la vompada abajo firmante en
cualquiera de estas cuesióls O ouema y en
cualesquiera cantidades que  tonsidese
necesarias y convententes para llevar a cabo
los asuntos de le compañía abajo fismante
hacer, firmar y entry cheques y giros y
viras órdenes para el pago del dinero emitídos
en contra, o pagaderos por 0 en, ese.banco o
bancos, nu giros canta dicha cuento, sean
emítidos a tío individuo] a la orden de, o
entregados en pago de, las obligaciones
individuales de dichu epoderado «Y de utra
modo; aceptar 19005 y cumlesquier pes,
Iciras de cambie u vtras órdenes para el pago
de dinera que en cualquier momentole sea
eaútidos a de compañla abajo fimante,
haciéndolos pagaderos en ese banco o bánsos

e, €n su defecto, ordenando el paga de los

mismos mediante cuslquiera de esus bancos e
banco; endusar y entregar para depósito.
vero n pobro por evalquicra de díchos
bancos v banco, o de efro modo, lados y
cualesquier  uheques. giros, Pagés,
centificados de depásila ir olras Órdenes O
dustrucciunes para 6l pago del dinero

3. Nombrar y contratar periódicamente a tognsy
evalesquier servidores, agentes y empleados
para que lleven 6 cobo fos asuntes de la
compañía abajo firmante que dicho
apoderado, a discrevión suya, ronsiderc  

POWER OF ATTORNEY

ANOWN ALL MEN BYTHESE PRESENTS:
Chat 43 OVERSEAS LIMITED, a Company
huuitod by shares incomporated in de Cayman
islands and haying its vegrsiered office al
Caledonían Bank € Trust imted, P.O. box 1043.
Guarge Town, Grand Cayman, hereínsler called
“the Company” hereby grans amd comteys a
Powas olAtlomey lo and upon

ANDRÉ CORRÍA DE FIGUEIREDO, Passport
No. F8725429, u citizen of Brazil,

 

 

To be dis LEGAL REPRESENTATINE. 10
rtenage and conduct any business nowor hercafer
undestakes in ECLADOR, and for hat purpose or
in connection (horewith, to do in its jane and on
ds behalf al] such acts and ihings e is suld
LEGAL REPRESENTATIVES may ihiok fl
including (wide: prejudica to the gencratily of
the ¡oregoftg) authorty"

1. Ta dircor, conduct, manage and superintend
the busmessand aAaies af he undersigasd,

p» + To dpen pue or more bánk deposit aceouniz
da eny bank er banks: to deposit anyand all

sus af money «wlich may nas er hercafiar

be de property oí the mdersigned in any
surh account or sccomuts. and in any
amóunis wbich he may vansidor ncressiry
and conveníenl to conduct te business of
the urdorsigacd: top make, sign and delyer

checks and drafis and other orders for Ihe
paymenk sf mona) dema upon 01 made
payable by or at such Bank or henks, or
drafis aguínsi such eccount, whether drawn
lo ue indixidual arder or tendered ín
paymucut of individual obligatiens of suid
attomneyor OMerwbe; to avcept any and all
«rafa, bitfs of exchange, er other orders for
Be payment af money al any Time drawn
upon the undersigued, making the same
payable al such bank or bauka ar othenviso
Grécting ihe payanent thercof by any sust
bauk or hunks; end to endaro and deliver
for deposit, vithdrawal os coleotion Ly any
such bank or banks or atherwise any andal
checks, drafis, promissary notes, certificales
af deposit or ciher orders ut instructions for
(he payment ofmoney

3. Fromtimo to time lo appolas nod esmploy
any and all such servans, agents and
employtes for carjing on the business of
the undersigncd ps said attduues, in his

diserctian, may think necessary or propor

 

 



  

»

8.

necesario o apropiado. con la tarifa o tarios
de remuneración $ bajo las Mnminos que
dicho apoderado comsidese razonable: fijar y
limitar las respectivas obligaciones y
facultades de dichos servidoses, agentes y
empleados, establecer y modificar les nonnas
ylos reglementos para su contral. y despedir
o sispende s eanuiquiera de dichos empleados
pur la causa o razón que el mencionado
apoderada considere suficiente 3 su única y
absoluta discreción, señalando o sia señalar
amá cansa q varón, y ya seu de manera
absóhua a por el periodo o periodos que
considere epropizdos; todo ello sujeto al
Cumplimiento, por parte de dicho apoderado,
de disposiciones de cualesquiera leyes
laborales aplicables del mencionado país,

 

Ped, exigir, enjuiciar, recuperar. recíbir y
dar finiquitos por todos y cualesquier dineros,
deudas, reclamos. intereses y demandas que
actualmente a £n lo sucesiva estén o pucdan
vencer y ser pagadoros a la compañia abajo

firmante en cualquier calidad, séa par parte
de cualquier gabierma, organismo político,
público a civil, compañíae sociedad mónima
pública 6 privada de cualquier descripción,
cualesquieya personas 0 persasa, €
jodependientemente de cómo se presente,

A nombre de la compoñía abajo firmante,
iniciar, impulsar, ejecutar O defender.
contestar y comparecer en ensiuier tccióm.
juicio u prosedimiznte legal en cualquiera de
las cortes del mencionado país: presentar toda
elasc de apelaciones y ntas 1tcusos;
someterse a árbitros! aceptar volificación de
actos procesales baje dichos procesos;
cuntratar y otorgar poderes de representación
8 abogados y asesoses pasa sepresenlar a la

compañía abajo firmante en cualquiera de
dichas procesa; intesrampir cusiquids acción
% procedimiento; sometesse y inicio en virtud
de diéhos procesos o transigir respecto de
ellos.

“Trarismitic oferlas. propuestas y aceptucíónes
por parte de la compañía abajo firmante 4
cualquier goblemo, arganismo politico,
público y civil compañía o sociedad anonima
pública o privada de cualquier descripción, a
cualesquiera personas O pessona.

Llevar a vsbo todas y  tualquiers
negocihciones Y  ASMmiós,  Esí comp

transacciones comerciales em reprascatación
de la compañía abajo firmante en cl
mencionado pos con euplquier gobierna,
urganismo política, público o civil. compañía
s sociedad ayónima públiva a privada, e
cuelesquiera personas d pessuna respecto de
le vento de lós praduclos o serviciós de la
compañía abajo frmame, o la compra o venta
de equipos, muteriafes y suminisuos
infeszentes s ellos; suscribir y entregar a

nombre de Ja compañía abaja firmante todos
los devumentos. contrutos, escrituras y otros  

and as such rate or rates nfremaneratión end
upon such terms as said altorue? may ¿Dive
reasonsble; ta fix and limit Ihs sespentive
Jutica Zn aushovitiss of seld scsuants,
agents and emplayces:fo establish arvl altar

rules and regalarons fos Ute contro] thescof.
and to dismies or suspend any of such
employecs lar such curse or reason es dl
altomey mey. ii his sole ad ubsojute
discretion. think sufficien!, with or «itljoal
assigning any cause or reason, end either
absalutely az for such peñod ar perioda as
he mas ihiok proper. all subjeci lo
eamplianer by said 3tomey with the
provisjons of any applicable labor laws of
the said Comtry.

To ask. demand, sue fat , recover, surcive,
and ebve acquittances Jos any and all moncys
debis, claims, interests and demauds which
are os may hercafles becomo dur and
payable to tha undersigned in any capacity,
whether from any government political,
public ór civil body  cimpany or
corporation, public or private, of any
description, or any person or persons Amd
howsoever arising.

ln the mame of the undersigned to
conynense, prasecute, enferee or defend,
amever ud appesr in ay actían, sulí nr

Jegal pracecding in any ef Be cours of the
sald Country: La fite all kinds alappenls and
aber secousses: to. subi! to arbíteators and
umpires; fo accept service OÍ protess
thercunder to hire and grant puwers of
ulforney for representatioo to attorneys end
counsel lo tepresent the undersigned la any
efsuch pmesedings;to discuntinús uny pued
astion ar procecding; ts submit to judgment

thorewnder or comprumise thereaf.

To transmá offers. bids and cceplances by
the undersigned in 20y povemuent
political, public or tivil boBy, company os
£orporatios. public ór private, Of gry
description, Os any pengan 01 persons.

To tarsy on any and all aegutíatioos and
business end commercial transscifons ar
behalf of the undersigned in tho said
Couniry with eny pavemment, political.
public er civil body, emmpany ot
carporalias, public.or private, or any person
or persons concoming the sele of 1he
products ar services of the ustdersigned. os
the purchase ofsale ufequipmen!, materials.
orsuppijes mcidental tiereto, to exscute and
dellvér on tchalf of the undersígned all
necessary documents. Contracts, indentures
and olher instruments, end to táke any and
all action in connection thorewithnegessary

Vds
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Ta,

insinimentus necesarios, y emprendor todas y
guabesguiera acciones con relación a elos

utecsadas e apropiadas para la corsumación
dde cuníquier transacción de esta clase.

Alquilar o udar espacio de oficina o
cualquier cjase de propedad o instalaciones
necesarias para los acbvidades de la
compañia abajo finmante en ef mencionado
pls y asquírir muebles O equipos necssanas

pura dichas aciwvidades y ensjenar teles
adquisiciones cuando se-todsidere que ya no
selas necesita,

Comparecsr a nombre de la compañía abajo
firmante are cualquier amparismo

fukemamental a Funcionario y suscribió unto
Este custquies declaración o afirmación t1 Otro
instrumento necesario para la conciusión a
conseutación de cualquier transosción ca el
mencionoda país que dicho apoderado esté
autorizado en este IASUENEN(Oa consemar a
membre do la compañía abajo fimiante
inuluyenda, sm limitación, el regisiro de la
compañía abaja finmante cn dicho país, y
emprendes cuafesquiey trámites necesarios
para cumplir con los requisitos de las leyes

del mencionada país que existan respecto de
le calificación de las compeñtas extraujeres
ea el mencionado país,

 

Contratar peródicamente segura cóntra

incendios o de otra elesé pora los bieves o
intereses de la compeñía abajo Sirmanto segim
el apnderado lo considere necésario y, en
caso de sinicalro, presentar pruebas de elo y
cobrar 6 recibis cualesquiera simas o suma
que Se de adesden a da compañia shajo

finnamte,

  

Conrelación a cualesquier uecianes, fondos,
ubligaciones, obligaciones ma amortizables,
valorés a inversiones, asistir y votar cumo sa
reprcsentante en Juntos de sus tenedores, y
haces combplir, cancionar u Oponerst a

cualquier ejercicio O modíficución de
derechos,

Prestmtar, apoyar Y oponerse a cualquier
petición de liquidución a quicbra; participas
em sancionar 156 Opomeíse a Cualquier

concordato o arreglo, asisir a y volar en, Q
designar 4 cualquier persona para que asisia a
y yale como represantamis de la compañias
abaja Jirmante eu vualquier cencurso de
acreedores; preparar y presentar pruebas de
un crédito y, genetalmente, rápresenserla en
evalquier liquidación, quiebra a ingalueacia.

Y, pora todns y cualquiera de los propósitos
anto» mencionados, suscribir, sellar, entregar,
celebrar y haver cualesquier escrituras,

transferencias, documentos, autos y eózas (an
oficazmente como lo jfulría hacer la
tompañta al cmiviese personalmente
presente, y Conimatar Y Teamerr 3
bangueras, cosedores, abogados y agentes.  

 

10.

ps proper to ths consummation 9fany such
pransación.

Te rent or lease office space or any kind of
propeity ur facilides necessary to de

of the wenigned ia sard Coudtry
gnd to ecquire fumiture ar equipmedt
neccisary for said activities end dispose of
such acquisition« os are deemsd to be no

leñgez uerdro.

 

"To appear on bchalf or the indersigned
before amy govenuuental body or oficial
and lo execule before il or him muy
dectcration, Statement 0? other instrument
required far:he conclusión or consummayon
of any transaciion in said Comuy which
sich altomey is authorized hescin to
consummale on hehalf of to undersigned
iectuding, widhoel Emartation, dee registration
ofthe undersigned m said Country, and 10
take whateva sieps max be required to
corply with lle requirenenza af the laws 97
said Countsy thal may exis! covering (he
quahíications uf foreign éórmxvations in said
Country.

 

To pffeci from tbne to Hme, fire os other
insarange upon the propesty or interests of
the undersigncd as such elterasy may decm
necessary aná, in case alloss, to Me proof
thercol and Lo collect or reccive any suní or
Suma which 3ony be due 10 the undersigned.

. ln canvectión with any siocxs, funda,
debentare stock, securótizs 07 investments. ko
attend and vole as Íts proxy at mestings of
hiñdess Mercof and to effect, santtíon or
eppose any exemíse or tnodification ob
sight

. To psesent, gupporl Or gppose any petition

for winding vp er barupicy; to join in,
senction er Oppose pay composition or
artangument; to attend and vore or 2ppeint
any person lo uttend and vole as our proxyst
any mettíngs al ereditors: to malo ad Ge
proufa of claims and, generslly,to répreson! $
in any Jiquidation. banksupiey or insulveacy.

ANOforall or any of tre above purposes 14
siga, seal, deliver. execute god do any deeds,
transicos, docuarnts, as end Mingo 9s
effectually as the Company cogld do
persoraliy present and to employ and
tenamerale baukery, brokers. layyers and
agents.
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EN TESTIMONIO DE LO CUAL, fa
compailla abajo firmante ha dispuesto que
este instromento ses finusda par mi
tpoderado guorizado y sellado cor sul sello
gemporativo el día de hor, sejy de novierbre;
012,

 

IN WITNESS WHEREOP,the undersigned
has caused (hós itstesment to be exctuled by
lis guthorizcd atomeydida ad is
cocporals seabto he hercuntoaffixed Ihís 61h
olNovember 2012,

M-HOVERSFAS LIMITED e Me] OVERSEAS LIMITED
-. a

= DarelleniarO Onreraloioro
Tvana Vuckovie Tvana Vuckoy!
Secretaría Adjunta Assistant Secretary avi
yApoderada Actorney-iofart

 

 
Seen For legalization the siganture of:

Ivana Vuckoyic

 

by me, Mrs, Daniglle Elisabeth Marie van Iperen-
Roepers, Lim, junior civil law notary, substituting for
the absent Mr. Michaél John José Reínier Lentze, Llm,
civil lawnotary residing at TheHague (The
Netherlands), on this dy of:
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This public dotument

 

2 has been signed by me. DEM. van Ipesen-Roepers

3 actngin Ine capscity ol candidate notery al *s-Gravenhage

4 buarslhe esalistamp oí mí. M.JJ.R.Lenize

Certiflad

Ss  atis-GRAVENRAGE 6 09-41-2012

i

7 bylhe clerk otthe court (Rechthank)

8 no 2012/9760.3

9 Seajstamp 10. Slgnaluje"

5. Peironllla A  
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PODER GENERAL

SÉPASE POR EL PRESENTE
INSTRUMENTO:

Que M-I OVERSEAS LIMITED,
compañía limitada por acciones y

constituida en las Islas Caimán,
con su oficina registrada en
Caledonian House, 69 Dr. Roy's
Drive, P.O. Box 1043, George

Town, Grand Cayman, Cayman
Islands, en adelante “la
Compañía”, por el presente
instramento otorga y entrega un
Poder afavor de

CamiloSánchez Roa, Co
_númerode"pasaporte 037219031,
denacionalidadvenezolano,

Para que sea su
REPRESENTANTE_LEGAL para
administrar1“llevar “a cabo

alquier_“negocio que se
prendaaenelECUADOR,ahora
oenel.futuro y, para ese
propósiloa.o con relación a él, para
levar a cabo, en su nombre y en
“representación suya todos los
actos_ y cosas que sus
"REPRESENTANTES LEGALES
_mencionados consideren
“adecuadas, “incluyendo (sin
perjuicio de la generalidad de lo
queantecede], autorización para:

y supervisar los negocios y
asuntos de la compañía abajo

firmante.

Jr conducir, administrar

2. Abrir una o más cuentas
bancarias de depósito en
cualquier banco o bancos;
depositar todas y cualquiera
sumas de dinero que ahora o

POWER OF ATTORNEY

KNOWN ALL MEN BY THESE
PRESENTS:

That M-1] OVERSEAS LIMITED, a
Company limited by shares
incorporated in the Cayman
Islands and having its registered
office at Caledonian House, 69

Dr. Roy's Drive, P.O. Box 1043,
George Town, Grand Cayman,
Cayman Islands, —hereinafter

¿Called “the Company” hereby
Y grants and conveys a Power of
Attorney to and upon

Camilo Sánchez Roa, Passport
No. 037219031, a citizen of
Venezucla,

REPRESENTATIVE, to manage
and conduct any business now or
hereafter undertaken in
ECUADOR, and for that purpose
or in connection therewith, to do
in its name and on its behalf all
such acts and things as its said
LEGAL REPRESENTATIVES may

think fit, including (without
prejudice to the generality of the
foregoing) authority:

1. To direct, conduct, manage
and superintend the business
and affairs of the
undersigned.

2, To open one or more bank
deposit accounts in any bank
or banks; to deposit any and all sums of money which may

 

To be its LEGAL -

 

7%,
NOTARIA SEXTA
CANTON QUITO  



/

/

de aquí en adelante sean de
propiedad de la compañía

abajo firmante en cualquiera
de estas cuentas o cuenta y en
cualesquiera cantidades que
considere necesarias y
convenientes para llevar a
cabo los asuntos de la

compañía abajo firmante;
hacer, firmar y entregar
cheques y giros y otras
órdenes para el pago del
dinero emitidos en contra, o
pagaderos por o en , ese banco
o bancos, o giros contra dicha
cuenta, sean emitidos a título
individual a la orden de, o
entregados en pago de, las
obligaciones individuales de
dicho apoderado o de atro
modo; aceptar todos y
cualesquier giros, -letras de

cambio u olras órdenes para
el pago de dinero que en
cualquier momento le sean
emitidos a la compañía abajo
firmante, haciéndolos
pagaderos en ese banco o
bancos o, en su defecto,
ordenando el pago de los
mismos mediante cualquiera
de esos bancos oO banco;
endosar y entregar para
depósito, retiro o cobro por
cualquiera de dichos bancos o
banco, o de otro modo, todos y
cualesquier cheques, giros,
pagarés, certificados de
depósito u otras órdenes o
instrucciones para el pago del
dinero.

Nombrar y contratar
periódicamente a todos y
cualesquier servidores,
agentes y empleados para que
lleven a cabo los asuntos de la
compañía abajo firmante que
dicho apoderado, a discreción
suya, considere necesario O  

now or hereafter be the
property of the undersigned
in any such account or
accounts, and in any
amounts which he may
consider necessary and
convenient to conduct the
business of the undersigned;
top make, sign and deliver
checks and drafis and other
orders for the payment of
money drawn upon or made
payable by or at such bank or
banks, or drafls against such
account, whether drawn to
the individual order or
tendered in payment of
individual obligations of said
attorney or otherwise; to
accept any and all drafts,
bilis of exchange, or other

orders for the—payment -of
money at any time drawn
upon the undersigned,
making the same payable at

such bank or banks or
otherwise directing the
payment thereof by any such
bank or banks; and to
endorse and deliver for
deposit, withdrawal or
collection by any such bank
or banks or otherwise any
and all checks,  drafts,
promissory notes, certificates
of deposit or other orders or
instructions for the payment
of money.

. From time to time to appoint
and employ any and all such
servants, agents and
employees for carrying on the
business of the undersigned
as said atlorney, in his
discretion, may think
necessary or proper and at

 



 

apropiado, con la tarifa o

tarifas de remuneración y

bajo los términos que dicho
apoderado considere
razonable; fijar y limitar las
respectivas obligaciones y
facultades de dichos
servidores, agentes y
empleados; establecer y
modificar las normas y los
reglamentos para su control, y
despedir O suspende a
cualquiera de dichos
empleados por la causa O
razón que el mencionado
apoderado considere
suficiente a su única y
absoluta discreción,
señalando o sin señalar una
causa o0.razón, y ya sea de
manera absoluta o por el
periodo 0 periodos que
considere apropiados; todo
ello sujeto al cumplimiento,
por parte de dicho apoderado,
de disposiciones de
cualesquiera leyes laborales
aplicables del mencionado
pais.

. Pedir, exigir, enjuiciar,
recuperar, recibir y dar
finiquitos por todos y

. cualesquier dineros, deudas,
reclamos, intereses y
demandas que actualmente o
en lo sucesivo estén o puedan
vencer y ser pagaderos a la
compañía abajo firmante en
cualquier calidad, sea por
parte de cualquier gobierno,
organismo político, público o
civil, compañía o sociedad
anónima pública o privada de
cualquier descripción, o
cualesquiera personas o
persona, e
independieniemente de cómo
se presente.  

4.

such rate or rates of
remuneration and upon such
terms as said attorney may
think reasonable; to fix and
límit " the respective duties
and authorities of said
servants, agents and
employees; to establish and
alter rules and regulations for
the control thereof, and to
dismiss or suspend any of
such employees for such
cause Or reason as said
altorney may, in his sole and
absolute discretion, think
sufficient, with or without
assigning any cause or
reason, and either absolutely
or for such period or periods
as he may think proper, all
subject to compliance by said
attorney with the provisions
of any applicable labor laws
of the said Country.

To ask, demand, sue for,
recover, receive, and give
acquittances for any and all
moneys debts, claims,
interesís and demands which
are or may hereafter become
due and payable to the
undersigned in any capacity,
whether from any
government, political, public
or civil body, company .or
corporation, public or private,
of any description, or any
person or persons and
howsoever arising.

NOTARIA SEXTA

CANTON QUITO |



5. A nombre de la compañía

abajo firmante, iniciar,
impulsar, ejecutar o defender,
contestar y comparecer en
cualquier acción, juicio o
procedimiento legal en
cualquiera de las cortes del
mencionado pais; presentar
toda clase de apelaciones y
otros recursos; someterse a
árbitros; aceptar notificación
de actos procesales bajo
dichos procesos; contratar y
otorgar poderes de
representación a abogados y
asesores para representar a la
compañía abajo firmante en
cualquiera de dichos proceso;
interrumpir cualquier acción o
procedimiento; someterse a
juicio en virtud de dichos

--proeesos -o- transigir respecto
de ellos,

6. Transmútir ofertas, propuestas
y aceptaciones por parte de la
compañía abajo firmante a
cualquier gobierno, organismo

político, público o civil,
compañía o sociedad anónima
pública o privada de cualquier
descripción, o cualesquiera
personas o persona.

7. Llevar a cabo todas y
cualquiera negociaciones y
asuntos, asi como
transacciones comerciales en
representación de la compañía
abajo firmante en el
mencionado país con
cualquier gobierno, organismo
político, público o civil,
compañía o sociedad anónima
pública o privada, o
cualesquiera personas 0
persona respecto de la venta
de los productos o servicios de
la compañía abajo firmante, o
la compra o venta de equipos,  

5. In the name of the
undersigned lo commence,
prosecute, enforce or defend,
answer and appear in any
action, suit or legal
proceeding in any of the
courts of the said Country; to
file all kinds of appeals and
other recourses; to submit to
arbitrators and umpires; to
accept service of process
thereunder; to hire and grant
powers of  attorney for
representation to attorneys
and counsel to represent the
undersigned in any of such
proceedings; to discontinue
any such action or
proceeding; to submit to
judgment  thereunder or
compromise thereof.

6. To transmit offers, bids and
acceptances by the
undersigned to any
government, political, public
or civil body, company or
corporation, public or private,
of any description, or any
person or persons.

7. To carry on any and all
negotíations and business
and commercial transactions
on behalf of the undersigned
in the said Country with any
government, political, public
or civil body, company or
corporation, public or private,
or any person or persons
concerning the sale of the
products or services of the
undersigned, or the purchase
or sale of equipment,
materials, or supplies
incidental thereto, to execute
and deliver on behalf of the



 

 

materiales 0 suministros
inherentes a ellos; suscribir y

entregar a nombre de la
compañía abajo firmante
todos los documentos,
contratos, escrituras y otros
instrumentos necesarios, y
emprender todas y
cualesquiera acciones con

relación a ellos necesarias o
apropiadas para la
consumación de cualquier
transacción de esta clase.

. Alquilar o arrendar espacio de
oficina o cualquier clase de
propiedad o instalaciones
necesarias para las
actividades de la compañía
abajo firmante en el
mencionado país y adquirir
muebles o equipos necesarios
para dichas actividades y
enajenar tales adquisiciones
cuando se considere que ya no
se las necesita.

. Comparecer a nombre de la
compañía abajo firmante ante
cualquier organismo
gubernamental o funcionario y
suscribir ante éste cualquier
declaración o afirmación u
otro instrumento necesario
para la conclusión o
consumación de cualquier
transacción en el mencionado
país que dicho apoderado esté
autorizado en este
instrumento a consumar a
nombre de la compañía abajo
firmante incluyendo, sin
limitación, el registro de la
compañía abajo firmante en
dicho país, y emprender
cualesquier trámites
necesarios para cumplir con
los requisitos de las leyes del
mencionado país que existan
respecto de la calificación de  

undersigned all necessary
documents, contracts,
indentures and other
instruments, and to take any
and all action in connection
therewith necessary or proper
to the consummation of any
such transaction.

. To rent or lease office space
or any kind of property or
facilities necessary to the
activities of the undersigned
in said Country and to
acquire furniture or
equipment necessary for said
activities and dispose of such
acquisitions as are deemed to
be no longer needed.

9. To appear on behalf of the
undersigned before any
governmental body or official
and to execute before it or

him any declaration,
statement or other
instrument required for the
conclusion or consummation
of any transaction in said
Country which such attorney
is authorized  herein to
consummate on behalf of the
undersigned including,
without limitation, the
registration of the
undersigned in said Country,
and to take whatever steps
may be required to comply
with the requirements of the
laws of said Country ihal may
exist covering the
qualifications of foreign
corporations ín said Country.

NOTARIA SEX
CANTON QU. 1A:

 



 

 

10. Contratar

11.

las compañías extranjeras en
el mencionadopaís.

periódicamente
seguro contra incendios o de
otra clase para los bienes o

intereses de la compañía abajo
firmante según el apoderado
lo considere necesario y, en
caso de siniestro, presentar
pruebas de ello y cobrar o
recibir cualesquiera sumas o
suma que se le adeuden a la
compañía abajo firmante.

Con relación a cualesquier
acciones, fondos, obligaciones,
obligaciones no amortizables,
valores o inversiones, asistir y
votar como su representante

en juntas de sus tenedores, y
hacer cumplir cancionar- u
oponerse a cualquier ejercicio
o modificación de derechos.

12.Presentar, apoyar u oponerse
a cualquier petición de
liquidación o quiebra;
participar en, sancionar u
oponerse a, cualquier
concordato o arreglo; asistir a
y votar en, o designar a
cualquier persona para que
asista a y vote como
representante de la compañías
abajo firmante en, cualquier
concurso de acreedores;
preparar y presentar pruebas
de un crédito y, generalmente,
representarla en cualquier
liquidación, quiebra o
insolvencia.

Y, para todos y cualquiera de
los propósitos antes
mencionados, suscribir, sellar,
entregar, celebrar y hacer
cualesquier escrituras,
transferencias, documentos,
actos y cosas tan eficazmente  

10.To effect, from time to time,
fire or other insurance upon
the properly or interests of

the undersigned as such
allorney may deemnecessary
and, in case of loss, to file
proofs thereof and to collect
or receive any sum or sums
which may be due lo the
undersigned.

l1.In connection with any
stocks, funds,  debenture
stock, securities or
investments, to attend and
vote as its proxy al meetings
of holders thereof and to
ellect, sanction or oppose any
exercise or modification of
rights.

12.To present, support or oppose
any petition for winding up or
bankruptey; to join in,
sanction or oppose any
composition or arrangement;
to attend and vote or appoint
any person to attend and vote
as our proxy at any meetings
of creditors; to make and file
proofs of claim and, generally,
to represent it in any
liquidation, Hbankruptcy or
insolvency.

AND for all or any of the
above purposes to sign, seal,
deliver, execute and do any
deeds, transfers, documents,
acts and things as effectually

as the Company could do if
personally present, and to

 



como lo podría hacer la
compañía si esluviese

personalmente presente, y
contratar y  remunerar a

banqueros, corredores,
abogados y agentes.

EN TESTIMONIO DE LO

CUAL, la compañía abajo
firmante ha dispuesto que este
instrumento sea firmado por
su apoderado autorizado y
sellado con su sello ,
corporativo el día de hoy, LY
de octubre de 2014.

M'I OVERSEAS LIMITED

Tide 4
Vivien Chan
Secretaria Adjunta
y Apoderada

   

Notaristentoor Ellens 8 Lentze

 

employ and  remunerate
bankers, brokers,  lawyers
and agents,

IN WITNESS WHEREOF, the
undersigned has caused ihis
instrument to be executed by
its authorized attorney-in-fact
and its corporate seal to be
hereunto affixed this 13th of
October 2014.

1 OVE; PE, S LIMITED

AE
Vivien Chan
Assistant Secretary and
Attorney-in-fact
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Parkstraat 99

2514 JH 's-Gravenhage
tel. 070-3844830

Seenfor legalization the signature of:

 

Vivien Chan

by me, Mr Michaél John José Reinier Lentze, Lim,
civil law notary, residing at The Hague (The

Netherlands), 201 -10- 1 5

on this day of:
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SECRETARY CERTIFICATE

The undersigned, Ivana Vuckovic, Assistant Secretary of M-1 Overseas Limited, a company
existing in the Cayman Islands (the “Company”), does hereby certify as follows:

a) She is the duly elected and qualified Assistant Secretary of M-I Overseas Limited and

said appointment has not been rescinded or revoked.

b) That following is a verbatim text of directors' resolutions adopted by the company on
20 day of March 2014:

ZAPPOINTMENT OF ASSISTANT SECRETARY

RESOLVED, that the appointment of Vivien Chan to be Assistant Secretary of the
Companyeffective 19 March 2014, be and it hereby is confirmed and approved.

APPOINTMENT OF ATTORNEYS-IN-FACT TO REPRESENTTHE COMPANY

RESOLVED, that for the purpose of qualifying and domiciling this Company or
otherwise enabling it to transact any business in any country or countries whatsoever
in the world in which it may be necessary or expedient hereafter for the Company to
transact lts business, any one of the following persons as atlorney-in-fact of the
Company, namely, Eileen Hardell, lvana Vuckovic, Azlina Jaafar and Vivien Chan, be

and each of them hereby is authorized for and on behalf of the Company from time to
time as may be necessary, to execute, and affix the corporate seal to, a power or powers

of attorney, in the form presented to, and attached to the minutes of this meeting as
Exhibit “A”, in favor of such person or persons as the attorney-in-fact may deem

necessary in order to qualify or domicile the Company in any country or countries of
the world or for the transaction of the Company's business in any such country or
countries; and

RESOLVED,that any one of the following persons as attorney-in-fact of the Company,
namely, Eileen Hardell, Ivana Vuckovic, Azlina Jaafar and Vivicn Chan, be and each of
them hereby is authorized for and on behalf of this Company, from time to time as may
be necessary, to cancel and revoke a power or powers of attorney previously granted

underthe authority given in the preceding resolution.

RESOLVED, that the resolutions previously 'adopted by the Board of Directors
appointing certain persons attorneys-in-fact for the issuance and revocation of powers

of attorney on behalf of the Company be, and they hereby are, terminated.”

IN WITNESS WHEREOF,the undersigned has hereunto set her hand and caused the Company
seal to be hereunto affixed on this 27 day of October 2014.

M-I OVERSEAS LIMITED

DoaHapuova
Ivana Vuckovic
Assistant Secretary

  



 

Hoterisientodr Elan €, Lentzó
Parkstraast 93

PsJH 'e-Gravonnego

Seenfor legalization the signature of: tal. O76-38448:80

Ivana Vuckovic

by me, Mr Michaél John José Reinier Lentze,

Lim, civil law notary, residing at The Hague

(The Netherlands),

onthis day of:

2014 -10- 27

   
 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1951)

t Pais: Los Países Bajos
El presente documento público
ha sido firmado por mr. M.J.J.R. Lentza

quien actúa en calidad de notario en "s-Gravenhage
y está revestido del sellotimbre del susodicho notariab
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Certificado

en La Haya 6. el día 28-10-2014
por el Secretario Judicial del Tabunal de Distrito
bajo el número: 2014-2748
Selofimbre. 10. Firma:Y

H.el Allachi

 

 



 

CERTIFICADO DE SECRETARIA

La abajo firmante, Ivana Vuckovic, Subsecretario de la compañía MI Overseas Li

empresa ya existente bajo la legislación de las Islas Caimán (en adelante referid
"Compañía"), por este medio certifico lo siguiente:

a) Es debidamente elegida y calificada como Subsecretaria de la compañía MI Overseas

Limited,y afirma que su nombramiento no ha sido anulado o revocado.

b) Quelo siguiente es transcripción literal de la resolución de los directores adoptada porla
empresa el 20 de marzo de 2014.

"NOMBRAMIENTO DE SECRETARIA ADJUNTA”

RESUELVE, el nombramiento de la señora Vivien Chan al cargo de secretaria adjunta de la

Compañía, cargo que se hizo efectivo el 19 de marzo 2014, por este documentose confirma

y apruebalo resuelto .

NOMBRAMIENTO DE APODERADOS PARA REPRESENTAR LA EMPRESA

RESUELVE, que, parala calificación, domiciliación de esta Sociedad o ejecutar y tramitar
cualquier otro modo de negocio o proceso en cualquier país o países de ningún de cualquier

parte del mundo, en que puede ser de aquí en adelante necesario o conveniente para la

Compañía para los fines de su giro de negocio, cualquiera de las siguientes personas como

Apoderados Genrales de la Compañía, a saber, Eileen Hardell, Ivana Vuckovic, Azlina Jaafar
y Vivien Chan, de manera individual o conjunta, por la presente se les autoriza para y en

nombrede la Compañía, una vez, o las veces que sean necesarias, ejecuten, firmen, y
coloquenel sello corporativo para, un poder o poderesde representación, en la forma (que

se ha presentado, y se une a la actas de dicha reunión como Anexo "A", en favor de la
persona o personas como Apoderados Generales que considere necesario, a fin de

regularizar a la sociedad domiciliada de la Compañía en cualquier país o países del mundo,o
para la operación de los negocios de la compañía en cualquier país o países; y

 

RESUELVE, que cualquiera de las siguientes personas como Apoderados de la Compañía, a

saber, Eileen Hardell, Ivana Vuckovic, Azlina Jaafar y Vivien Chan, de manera individual o

conjunta, poreste medio están autorizados en nombre y representación deesestaCompañía,

paraqueunavez,0 las veces que sean necesarias, cancelen yrevoquen uno ovarios poderes

previamente concedidos envirtud de la autorización otorgadaenanteriores resoluciones.

Se resuelve, que las resoluciones adoptadas anteriormente porel Directorio nombraciertas

personas mandatarios hecho para la emisión y revocación de poderes de representación en

nombre de la Compañía".

EN FEDELOCUAL,la abajo firmante suscribe el presente documento con su puño y letra y

el sello de la empresa a ser estampadoenel este 27 de octubre de 2014.

M-] Overseas Limited

[firma]

Ivana Vuckovic

Secretaria Adjunta [sello oficial de la empresa MI Overseas

Limited]
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"VISTO PARA LA LEGALIZACION
IVANA VUCKOVIC

Por miSr. Michaél Jhon José Reinier Lentze

Llm, Notario Público, Residente en la Haya (Holanda)
Hoy dia, 2014-10-27

[sello ilegible] sello de la Notaría]

APOSTILLA

(Convención de la Haye 5 de octubre de 1961)

1. País: LOS PAÍSES BAJOS  /
Este documento público

2. hasido firmado por M.J.PR. Lentze

3. actuando en capacidad de Notario de GRAVENHAGE

4. lleva la estampilla/sello de la Notaria

CERTIFICADO

5. enla Haya 6. el 28-10-2014

7. porel Secretario Judicial del tribunal del Distrito

8. No. 2014-2748

9. Estampilla/sello: 10. Firma:

H el Allachi
(firma)

(sello ilegible)  
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TRADUCCIÓN

MAREVA OROZCO UGALDE,conocedora del idioma inglés y conformeel artículo 6 del Decreto
No, 061, publicado en el Registro Oficial número 148 de marzo 20 de 1985,y el artículo 24 de la
Ley 50 publicada en el Registro Oficial No, 349 de diciembre 31 de 1993, procedo a traducir al
idioma español los documentos de CERTIFICADO DE SECRETARÍA DE LA COMPAÑÍA MI
OVERSEASLIMITED, dondesecertifica la calidad de Apoderada Genera! de Vivian Chan (entre
otros) de MYOVERS! e se encuentran adjunto adjuntos.
   

 

Mareva Gabriela Ugalde
c.c. 0602678690

ml



 
 

 

Tamara Garcés Almeida

Notaría Sexta

Quito D M

ACTA NOTARIAL DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS.

 

En la ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, Capital de la República del

Ecuador, hoy día martes veinte y ocho (28) de octubre del año dos mil

catorce (2014), ante mí, Tamara Garcés Almeida, Notaria Sexta del

Cantón Quito, comparece: MAREVA GABRIELA OROZCO UGALDE,

mayor de edad, de estado civil soltera, de nacionalidad ecuatoriana,

portadora de la cédula de ciudadanía número cero seis cero dos seis

siete ocho seis nueve guión cero (060267869-0), y declara que el

documento que antecede fue traducido por ella, del idioma inglés al

idioma español, por conocer ambos idiomas y reconoce (n) que la (s)

firma (s) constante(s) en el documento que antecede es (son) suya (s), y

son (es) la (s) misma (s) que usa (n) en todos sus actos, tanto públicos

como privados, en fe de lo cual firma(n) jurito cónmigo la Notaria, en

unidad de acto.- Esta diligencia la realizo de conformidad con las
 

   

- atribuciones conferidas en elArtículodieciocho de la Ley Notarial.- EL

ORIGINAL DE ESTA DILIGENCIA SE INCORPORA ÉN EL LIBRO DE

RECONOCIMIENTOS Y AUTENTIFICACIÓN DE FIRMAS DE ESTA

NOTARIA DE TODO LO CUAL DOY FE.-

NE.M.P

  

 

TamaraO|ANSEXTA

—aria Sexta del Cantón Quitd__“-*12'“:CANIOTi TO  
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! Tamara Garcés Almeida
3 Notaría Sexta

Quito D.M.

RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición de la Abogada Mareva

Orozco Ugalde con matrícula profesional número diez y siete guión dos

mil doce guión doscientos setenta y cinco del Foro de Abogados de

Pichincha en esta fecha y en diez y siete (17) fojas Útiles, protocolizo en

el Registro de Escrituras Públicas de la Notaría Sexta del Cantón Quito,

cuyo protocolo se halla actualmente a mi cargo, LOS DOCUMENTOS

REFERENTES A LA COMPAÑÍA M-| OVERSEAS LIMITED EN LA QUE

CONTIENE EL PODER A FAVOR DEL SEÑOR CAMILO SANCHEZ, LA

REVOCATORIA DEL PODER DEL SEÑOR ANDRES FIGUEREDO, LA

CERTIFICACION DEL ACTA DE JUNTA DE LA COMPAÑÍA

RESOLVIENDO ESTOS DOS PUNTOS; Y, EL CERTIFICADO DE

SECRETARIA CERTIFICANDO LA CALIDAD DE LA PERSONA QUE

FIRMA EL OTORGAMIENTO Y LA REVOCATORIA DEL PODER A

NOMBREDE M-| OVERSEASLIMITED..- Quito, a veinte y ocho (28) de

octubre del dos mil catorce (2014).-

taraeran—

Notaria-Séxtacantódel cantón Quito

 

| Se protocolizo ante mi y en fe ne ello confiero ésta
«TEXERZS... copia certificada, firmada y seltada en +

    

  
Notaría Sexta- Quito D.M.  



Tamara Garcés Almeida

Notaría Sexta

Quito D.M.

RAZÓN: Dando cumplimiento a lo dispuesto en el artículo Segundoliteral

a) de la Resolución número SCVS-IRQ-DRASD-SAS-2015-0388, dada

por el Doctor Camilo Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías de

Quito, de veinte y siete (27) de febrero del dos mil quince (2015), tome

nota al margen de la protocolización que contiene el poder otorgado por

la compañía extranjera M-l OVERSEAS LIMITED, a favor del señor

CAMILO SANCHEZ, y revocatoria del poder otorgado por la compañía

extranjera M-l OVERSEAS LIMITED,a favor del señor ANDRE CORREA

DE FIGUEIREDO, protocolizada ante mi Tamara Garcés Almeida,

Notaria Sexta del Distrito Metropolitano de Quito, el veinte y ocho (28) de

octubre del dos mil catorce (2014), de la aprobación de la misma que por

la presente resolución hace dicha Superintendencia de Compañías.-

Quito, a trece (13) de marzo del dos mil quince (2015).-

Emma!
_NotariaSexta-delGantorrQuito

NEMP

 



 

Tamara Garcés Almeida

Notaría Sexta

Quito D..M.

RAZÓN: Dando cumplimiento a lo dispuesto en el artículo Segundoliteral

a) de la Resolución número SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2015.000499, dada

por el Doctor Camilo Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías de

Quito, de once (11) de marzo del dos mil quince (2015), tome nota al

margen de la protocolización que contiene el poder otorgado por la

compañía extranjera M-l OVERSEAS LIMITED, a favor del señor

CAMILO SANCHEZ, y revocatoria del poder otorgado por la compañía

extranjera M-l OVERSEAS LIMITED, a favor del señor ANDRE CORREA

DE FIGUEIREDO, protocolizada ante mi Tamara Garcés Almeida,

Notaria Sexta del Distrito Metropolitano de Quito, el veinte y ocho (28) de

octubre del dos mil catorce (2014), de la rectificación del considerando

primero de la resolución número SCVS-IRQ-DRASD-SAS-2015-0388,

dada por el Doctor Camilo Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías

de Quito, de veinte y siete (27) de febrero del dos mil quince (2015), con

la cual la Superintendencia de Compañías aprobó dicha protocolización.-

Quito, a trece (13) de marzo del dos mil quince (2015).-

| |

éscarcés xMelda
Notaria Sexta del Cantón Quito.

NEMP

  



 

NOTARIA QUINTA DEL CANTON QUITO

 

.«ZON: Mediante resolución número SCVS-IRQ-DRASD-SAS-

2015-0388, de la Superintendencia de compañías,

valores y seguros, emitida por el Doctor Camilo

Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías de Quito, de

fecha 27 de febrero del 2015, se resuelve Calificar de

suficientes los documento otorgados en el exterior,

exclusivamente atinentes a la revocatoria de poder que

la compañía extranjera de nacionalidad inglesa M-I

OVERSEAS LIMITED, resolvió en relación al señor André

Correa de Figueiredo de nacionalidad brasileña, de

cuyo particular tome nota al margen de la

protocolización celebrada ante el Notario Quinto del

cantón Quito, Doctor Luis Humberto Navas Dávila, el 10

de septiembre del 2012, archivo que se encuentra

actualmente a mi cargo.- Quito, diecisiete de marzo

del dos mil quince.-
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MD) UPERINTENDENCIAPOLEN ERRENCIA

RESOLUCION No. SCVS-IRQ-DRASD-SAS-2015- 0388

Dr. Camilo Valdivieso Cueva
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO

CONSIDERANDO:

QUEjunto conla solicitud para su aprobación, se han presentado a este Despacho tres
testimonios de la protocolización efectuada en la Notaría Segunda del Distrito
Metropolitano de Quito, el 28 de octubre de 2014, que contiene la Revocatoria de
Poder que la compañía extranjera de nacionalidad inglesa, M-l OVERSEAS LIMITED,
domiciliada en el Ecuador mediante Resolución No. 873 de 15 de junio de 1990,

inscrita en el Registro Mercantil del Distrito Metropolitano, de. Quito, el 18 de junio de
1990, resolvió en relación al señor André Correa de Figueiredo, de nacionalidad
brasileña;

QUE mediante petición ingresada en esta Entidad el 24 de febrero de 2015 por el señor
Pablo Murillo Quijije, Apoderado General de la compañía extranjera de nacionalidad
inglesa, M-l OVERSEAS LIMITED, solicitó calificar la revocatoria del poder general

conferido al señor André Correa de Figueiredo; mientras que la calificación depoder
otorgado a favor del señor Camilo Sánchez porelDirectorioyconstanteen.la.misma

protocolización señalada en el considerando anterior se la solicitará posteriormente
cuando se cuente con la visa correspondiente;

QUE la Subdirección de Actos Societarios de la Intendencia Regional de Quito,

mediante memorando No. SCV-IRQ-DRASD-SAS-2015-038 de 25 de febrero de 2015,
ha emitido informe favorable sobre la suficiencia de los documentos constantes en la
protocolización señalada; y,

En ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos.SC-IAF-DRH-G-
2011-186- de 15 de marzo de 2011; y, ADM-14-006de 6 de febrero del 2014;

RESUELVE:

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el
exterior y constantes en la protocolización efectuada en la Notaría Segunda del Distrito
Metropalitano de Quito, el 28 de octubre de 2014, exclusivamente en lo atinente a la

(FEvocatoria de poder que la compañía extranjera de nacionalidad inglesa, M-i
OVERSEAS LIMITED, resolvió en relación al señor André Correa de Figueiredo, de

nacionalidad brasileña.

ARTÍCULO SEGUNDO.- orsponer(3) que la Notaría_Sexta del Distrito Metropolitano
de Quito tome nota del contenido de la presente resolución al margen de la
protocolización efectuada el 28 de octubre del 2014, que contiene la fevocatoriayde
poder otorgado por la compañía extranjera de nacionalidad inglesa.OVERSÉAS
LIMITED, uelta en relación al señor André Correa de Figueiredo, de nacionalidad

brasileña Que la Notaría Quinta del Distrito Metropolitano de Quito tome nota del
contenido”de la presente resolución al margen de la protocolización de 10 de
septiembre de 2012, que contiene el poder que fuera otorgado a favor del señor André
Correa de Figueiredo; y, c) Que dichas dependencias sienten en las copias las razones
respectivas.

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que el Registro Mercantil del Distrito Metropolitano

de Quito: a) Inscriba exclusivamente_la revocatoria de poder resuelta en relación_al_
señor André Correa de Figueiredo, contenida en la protocolización efectuada el 28 de

Agode 2014 en la Notaría Sexta del Distrito Metropolitano de Quito, junto con esta

-. —
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Resolución; b) Tome nota de esta resolución, al margen de la inscripción de 25 de abril
de 2013, del poder conferido al señor André Correa de Figueiredo; c) Tome nota de

estos documentos al margen dela inscripción del permiso para operar en el Ecuador de
la Compañía Extranjera de nacionalidad inglesa, M-l OVERSEAS LIMITED,de 18 de junio
de 1990; y, d) Siente las razones respectivas.

ARTÍCULO CUARTO.- DISPONER que el texto íntegro referente exclusivamente a la
Revocatoria de Poder, con las razones respectivas se publique, por una vez, en uno de
los periódicos de mayorcirculación en el Distrito Metropolitano de Quito,

CUMPLIDOlo anterior, remítase a este Despacho copia certificada de la protocolización
antes referida,

COMUNÍQUESE.- DADAy firmada enel Distrito Metropolitano de Quito, 2.7 FEB, 2015

   Dr. € o Valdivieso Cueva
INTENDENTE DE COMPANIAS DE QUITO

wo
TRA, 1764
EXP. 46679
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RESOLUCIÓN No. SCVS.IRQ.DRASD.SAs.2015.. ZL (0499

Dr. Camilo Valdivieso Cueva
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO

CONSIDERANDO:

QUE mediante Resolución No. SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2015.0388 de 27 de febrero de 2015, la
Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros calificó de suficientes los documentos otorgados en el
exterior atinentes a la revocatoria de poder que la compañía extranjera de nacionalidad inglesa, M-1
OVERSEASLIMITED, confirió a favor del señor André Correa de Figueiredo, de nacionalidad brasileña,

contenida en la protocolización efectuada el 28 de octubre de 2014 en la Notaría Sexta del Distrito
Metropolitano de Quito, que no ha sido inscrita en el Registro Mercantil del Distrito Metropolitano de Quito;

QUEenel considerando primero y en el artículo primero de la resolución mencionada en el considerando
anterior, por un error de digitación, se ha hecho constar “Notaría Segunda”siendo lo correcto “Notaría Sexta”;

QUEla Subdirección de Actos Societarios de la Intendencia Regional de Quito, mediante Memorando No.
¿SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2015.160 de 10 de marzo de 2015, ha emitido informe favorable para que se expida
la presente resolución rectificatoria; y,

» En ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos.SC-IAF-DAH-G-2011-186 de 15 de
marzo de 2011 y ADM-14-006 de 6 defebrero del 2014,

RESUELVE:

ARTÍCULO PRIMERO.- RECTIFICAR y sustituir en el considerando primero y en el artículo primero de la
Resolución No. SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2015.0388 de 27 de febrero de 2015, la Notaría donde se
protocolizaron los documentos referentes a la revocatoria de poder conferida al señor André Correa de
Figueiredo, de nacionalidad brasileña, por parte de la compañía M-l OVERSEAS LIMITED de nacionalidad

inglesa, debiendo decir “Notaría Sexta ” en lugar de “Notaría Segunda”.

. CG
ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONER:a) Quela Notaría Sexta del Distrito Metropolitano de Quito tome nota
del contenido de esta Resolución al margen de la protocolización efectuada el 28 de octubre de 2014 que
contiene la revocatoria del poder general otorgado por la compañía extranjera de nacionalidad inglesa M-l
OVERSEASLIMITED,resuelta en relación al señor André Correa de Figueiredo de nacionalidad brasileña; b)
Que el Registro Mercantil del Distrito Metropolitano de Quito inscriba la Resolución No.
SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2015.0388 de 27 de febrero de 2015 y la presente Resolución; y, c) Que dichas
dependencias sienten las razones respectivas.

En lo demás se estará a lo dispuesto en la Resolución No. SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2015.0388 de 27 de
febrero de 2015.

COMUNÍQUESE,DADAy firmada en la Superj
Metropolitano de Quito, 11 MAR, 2015

ndencia de Compañías, Valores y Seguros, en el Distrito

     
Dr. Cam Ivieso Cueva

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO

WD.

Tr.. 176444
Exp. 46679
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TRÁMITE NÚMERO:22676

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO

RAZÓN DEINSCRIPCIÓN

EN LA CIUDAD DE QUITO, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA

ESCRITURA Y/O PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE

SE MUESTRA A CONTINUACIÓN:

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:REVOCATORIA DE PODERES DE COMPAÑÍA

 

 

 

 

EXTRANJERAS
NÚMERO DE REPERTORIO: 15568
FECHA DEINSCRIPCIÓN: 09/04/2015
NÚMERO DE INSCRIPCIÓN 1748
REGISTRO: LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL    

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES:
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Í NO APLICA

“ 3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO:
- NATURALEZA DEL ACTO O REVOCATORIA DE PODERES DE COMPAÑÍA

CONTRATO: EXTRANJERAS

" FECHA ESCRITURA: 28/10/2014

NOTARÍA: NOTARIA SEXTA

| CANTÓN: QUITO

| N”. RESOLUCIÓN: RESOLUCIÓN:SCVS-IRQ-DRASD-SAS-2015-0388

FECHA RESOLUCIÓN: 27/02/2015

AUTORIDAD QUE APRUEBA: INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO

NOMBRE AUTORIDAD QUE DR. CAMILO VALDIVIESO CUEVA

EMITE LA RESOLUCIÓN:

PLAZO: 0

NOMBREDE LA COMPAÑÍA: M-1 OVERSEAS LIMITED

DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: QUITO
I

    
4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA:
[ NO APLICA
 

 

5. DATOS ADICIONALES:

RESOLUCION RECTIFICATORIA NO, SCVS.JRQ.DRASD.SAS.2015.0499 DE

11/MARZO/2015.- LA COMPAÑIA M-I OVERSEAS LIMITED REVOCA PODER AL SEÑOR

ANDRÉ CORREADE FIGUEIREDO.- SE TOMÓ NOTA AL MARGENDELA INSCRIPCIÓN N*

960 DEL REGISTRO MERCANTIL DE 18/06/1990, TOMO:121.
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» Registro Mercantil de Quito

 

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA

PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO

SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA

NORMATIVA VIGENTE.   
FECHA DE EMISIÓN: QUITO,A 9 DÍA(S) DEL MESDEABRIL DE 2015

De
DRA. JOHANNAELIZABETH CONTRERAS LOPEZ (DELEGADA- RESOLUCIÓN" 77** Pue
003-RMOQ-2015) 5 a
REGISTRADOR MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO S :

DIRECCIÓN DEL REGISTRO:AV. 6 DE DICIEMBRE N56-78 Y GASPAR DE VILLARQEL / 5z . Z
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